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[ESP] Los productos presentados en 
este catálogo son reproducciones 
fotográficas impresas, por lo cual 
pueden ocasionarse leves variaciones 
de color en el resultado final. Así pues, 
este catálogo, aún asemejándose 
mucho a la realidad, sirve sólo a título 
orientativo.

MODIFICACIONES
Esta tarifa anula las anteriores. Nos 
reservamos el derecho de modificar sin 
previo aviso características, formas y 
medidas de nuestros productos. Tarifa 
válida excepto error tipográfico.

[ENG] The products presented in this 
catalogue are printed photographic 
reproductions, so there can be colour 
variations in the end result. Although 
its contents bear a close resemblance 
to the actual products, the catalogue is 
therefore for guidance purposes only.

MODIFICATIONS
This pricelist voids all previous lists. We 
reserve the right to change product 
specifications, sizes, or colours with 
no prior notice. Price valid, barring 
typographical errors.

[DE] Bei den in diesem Katalog 
abgebildeten Produkten handelt es 
sich um fotografische Wiedergaben, 
weshalb es hinsichtlich der Farben zu 
leichten Abweichungen vom Original 
kommen kann. Trotz weitestgehender 
Übereinstimmung mit dem 
Endprodukt ist dieser Katalog also rein 
informativ zu verstehen.

ÄNDERUNGEN
Mit dieser Preisliste werden alle 
vorherigen Ausgaben ungültig. 
Wir behalten uns das Recht vor, 
die Eigenschaften, Formen und 
Größen unserer Produkte ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern. 
Diese Preisliste gilt, Tippfehler 
ausgenommen.

[FR] Les produits présentés dans ce 
catalogue sont des reproductions 
photographiques imprimées ; de ce 
fait, il peut y avoir de légères variations 
de couleur dans le produit final. Ce 
catalogue, bien que très proche de la 
réalité, ne peut donc servir qu’à titre de 
référence.

MODIFICATIONS
Ces tarifs annulent les antérieurs. Nous 
nous réservons le droit de modifier les 
caractéristiques, les formes et les tailles 
de nos produits sans préavis. Tarifs 
valables sauf erreurs typographiques.
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Todo el equipo de Rocada le da las gracias por su confianza en nuestros productos.

All Rocada Team would like to thank you for your confidence in our products. 

Das gesamte Rocada-Team möchte sich bei Ihnen für Ihr Vertrauen in unsere Produkte bedanken. 

Toute l’équipe Rocada vous remercie pour votre confiance en ses produits

Calidad, confianza, responsabilidad 
Quality, trust, responsibility
Qualität, Vertrauen, Verantwortung
Qualité, confiance, responsabilité

Marc Roca
CEO



4

Proyectos a medida / Custom 
projects / Benutzerdefinierte 
Projekte / Projets personnalisés

[ESP] Ofrecemos la posibilidad de realizar proyectos a medida con 
materiales estándares de nuestro catálogo o con maderas y acabados 
especiales. Para más información consultar a Rocada.

Stock permanente / Permanent 
stock / Permanente Lagerhaltung / 
Stock permanent

[ESP] Rapidez · Eficacia · Stock permanente · Entrega inmediata
En un nuevo mundo globalizado, no puedes permitirte el lujo de 
malgastar espacio y tiempo, Rocada lo sabe. Una estructura de
20.000m2 y un almacén de 5.000m2 nos permiten disponer de un stock 
permanente de productos que asegura una entrega inmediata de 7 días.

[ENG] Speed · Efficiency · Permanent stock · Immediate delivery
In a new globalized world, one cannot permit himself the luxury of 
wasting space and time. Rocada knows this. A structure of 20,000 m2 
and a warehouse of 5,000 m2 allows us to have the product available
for immediate 7-day delivery.

[DE] Schnelligkeit · Wirksamkeit · Permanente Lagerung · Sofortige 
Lieferung In einer neuen globalisierten Welt kann man sich den Luxus 
einer Platz- und Zeitverschwendung nicht erlauben. Rocada ist sich 
dessen bewusst. Ein Betriebsfläche mit 20.000m2 und ein Warenlager 
von 5.000m2 erlaubt es uns, über die Produkte zu verfügen und eine
sofortige, 7-tägige Lieferung zu garantieren.

[FR] Rapidité · Efficacité · Stock permanent · Livraison immédiate
À l’heure de la mondialisation, vous ne pouvez plus vous permettre le
luxe de mal gérer votre espace et votre temps. Rocada en est 
conscient. Une structure de 20000 m2 et un entrepôt de 5000 m2 nous 
permettent de disposer d’un stock permanent de produits afin de 
garantir une livraison rapide depart usine dans les 7 jours.

Servicio de montaje / 
Montageservice

[ESP] Ofrecemos la posibilidad de montar nuestro material en cualquier 
punto de la Península (salvo productos fijados en pared). Consultar a 
Rocada para recibir presupuesto.

[DE] Wir bieten Ihnen die Möglichkeit, unseren Montageservice in 
jedem Ort in Deutschland zu einem kleinen Aufpreis in Anspruch zu 
nehmen, unabhängig von der Höhe des Bestellwerts. Bitte erfragen Sie 
bei uns vorab die Höhe des Aufpreises.
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[ESP] La certificación alemana GS reconocida a nivel mundial como 
una de las mejores a nivel europeo, garantiza la seguridad, calidad 
y continuidad de la fabricación del producto, dando al usuario una 
máxima seguridad y tranquilidad en su compra.

[ENG] GS German certification is world recognised as one of the best in 
Europe, a guarantee of safety, quality and product production continuity 
giving the user maximum security and peace of mind when purchasing.

[DE] Die deutsche GS-Zertifizierung ist weltweit als eine der besten 
europäischen Zertifizierungen anerkannt. Das GS-Zeichen steht für 
geprüfte Sicherheit, Qualität und Kontinuität der Warenproduktion und 
signalisiert dem Endverbraucher ein hohes Maß an Sicherheit.

[FR] La certification allemande GS est reconnue au niveau mondial 
comme une des meilleures en Europe. Elle garantit la sécurité, la qualité 
et le suivi de production du produit,  elle assure au consommateur une 
sécurité maximale et la tranquillité par rapport à son achat.

ISO 9001:2015

[ESP] La calidad y fiabilidad de nuestros procesos de producción están 
avalados por la certificación ISO 9001:2015

[ENG] The quality and reliability of our production processes are 
guaranteed by ISO 9001:2015 certification. 

[DE] Die Qualität und Zuverlässigkeit unserer Produktionsprozesse ist 
durch ISO 9001:2015

[FR] La qualité et la fiabilité de nos processus deproduction sont 
garanties par la certification ISO 9001:2015

ISO 14001:2015
Camí de can llebre, n. 5
TARADELL · BCN · SPAIN

[ESP] Respetar y proteger el medioambiente es prioritario en nuestros 
procesos productivos. El uso de productos reciclados y la utilización 
razonable de los recursos son prioridades

[ENG] Respect for and protection of the environment are priorities 
in our production processes. The use of recycled products and the 
reasonable use of resources are unbending priorities.

[DE] Der Umweltschutz gehört im Rahmen unserer
Produktionsprozesse zu den zentralen Anliegen. Der Einsatz von 
Recyclingmaterialien und die vernünftige Nutzung von natürlichen 
Ressourcen steht für uns an erster Stelle.

[FR] Respecter et protéger l’environnement est une priorité pour 
nos processus de production. L’utilisation de matières recyclées et 
l’utilisation raisonnable des ressources sont des priorités essentielles.

[ESP] Rocada está asociada al laboratorio AIDIMME. Entidad cuyo 
fin es contribuir a incrementar la competitividad de los sectores 
metal-mecánico, del mueble, la madera, los embalajes, la construcción 
y afines; en el ámbito del diseño y desarrollo de productos y 
materiales innovadores, y en procesos avanzados y sostenibles de 
aprovisionamiento, fabricación, logística, distribución y servicios.

[ENG] Rocada is associated with the AIDIMME laboratory.
This entity's mission is to help increase the competitiveness of 
metal-mechanical, furniture, wood, packaging, construction, and 
similar industries, in the field of designing and developing innovative 
products and materials and advanced and sustainable provisioning, 
manufacturing, logistics, distribution, and services processes.

[DE] Rocada ist mit dem Labor AIDIMME verbunden. Diese Einrichtung 
hat sich zum Ziel gesetzt, zur Steigerung der Wettbewerbsfähigkeit der 
Metall-, Möbel-, Holz-, Verpackungs-, Baubranche und verwandter Branchen 
beizutragen, was in den Bereichen Entwurf und Entwicklung innovativer 
Produkte und Werkstoffe, fortschrittlicher und nachhaltiger Liefer-, 
Herstellungs-, Logistik-, Vertriebs- und Dienstleistungsverfahren erfolgt.

[FR] La société Rocada est associée au laboratoire AIDIMME. Ce 
laboratoire a pour but de contribuer à renforcer la compétitivité des secteurs 
suivants : métallurgie et mécanique, ameublement, bois, emballage, 
bâtiment et filières connexes ; et ce, dans le domaine de la conception et 
du développement de produits et matériaux innovants, des processus 
d’approvisionnement pointus et durables, de la fabrication, de la logistique, 
de la distribution et des services.
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[ESP] Seguridad, concepto básico en el proceso 
de diseño de la nueva gama de taquillas 
metálicas. Sus combinaciones y accesorios 
permiten almacenar todo tipo de objetos 
personales, de trabajo o de ocio para una total 
tranquilidad en el día a día.

[ENG] Security, a basic concept in the design 
process for the new line of metal lockers. Their 
combinations and accessories mean you can 
store all kinds of personal, work, or leisure items 
with total peace of mind in your day-to-day life.

[DE]  Sicherheit ist die wichtigste Grundlage 
im Gestaltungsprozess der neuen Reihe der 
Metallspinde. Ihre Kombinationsmöglichkeiten 
und ihr Zubehör ermöglichen die 
Aufbewahrung von persönlichen 
Gegenständen, Arbeitsutensilien oder 
Freizeitutensilien jeder Art, damit Sie im Alltag 
stets ein gutes und sicheres Gefühl haben.

[FR] La sécurité, un concept de base dans 
le processus de conception de la nouvelle 
gamme de casiers métalliques. Ses 
combinaisons et accessoires permettent 
de ranger toutes sortes d’objets personnels, 
professionnels ou de loisirs pour une sérénité 
totale au quotidien.

LOCKLINE
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TAQUILLAS METÁLICAS CON PUERTAS BATIENTES · 
METAL LOCKERS WITH SWINGING DOORS • METALLSPINDE 
MIT DREHFLÜGELTÜREN • CASIERS MÉTALLIQUES À PORTES 
BATTANTES

[ESP] Perchero incluido en los 
modelos de 1 y 2 puertas

[ENG] Hanger included in 1- 
and 2-door models

[DE] Einschließlich 
Kleiderstange in den Modellen 
mit 1 und 2 Türen

[FR] Portemanteau compris 
dans les modèles à 1 et 2 
portes

[ESP]
Nueva gama de taquillas pensadas para uso en ambientes 
interiores tales como vestuarios, centros sanitarios, 
administración pública, entornos educativos, industriales o 
comerciales.  
Taquillas monoblock metálicas con una estructura soldada 
para obtener una rigidez y estabilidad óptima.  
Las taquillas no son aptas para usos en ambientes 
exteriores ni para aplicaciones de almacenaje de productos 
químicos, tóxicos, inflamables, explosivos,…  
Múltiples combinaciones y acabados para adaptarse a todo 
tipo de necesidades.

[ENG]
A new line of lockers, designed for use in interior 
settings, such as dressing rooms, medical centres, public 
administrations, and educational, industrial, or commercial 
premises.  
Metal monobloc lockers with a welded structure for 
optimum rigidity and stability.  
These lockers are not suitable for outdoor use, or for 
storing chemical, toxic, flammable, explosive products, 
etc. Multiple combinations and finishes to adapt to all 
kinds of needs.

[DE]
Neue Reihe von Spinden für den Einsatz in Innenbereichen 
wie Umkleideräumen, Gesundheitseinrichtungen, 
Behörden, Bildungseinrichtungen, Industrie oder Handel.  
Monoblock-Metallspinde mit geschweißter 
Rahmenkonstruktion für optimale Steifigkeit und Stabilität.  
Die Spinde eignen sich nicht für den Einsatz im 
Außenbereich oder zur Lagerung von chemischen, giftigen, 
entzündlichen, explosiven usw. Produkten.  
Zahlreiche Kombinationsmöglichkeiten und Ausführungen, 
die sich einfach jedem Bedarf anpassen.

[FR]
Nouvelle gamme de casiers conçus pour être utilisés 
en intérieur, notamment dans des vestiaires, des 
établissements médicaux ou des locaux de l’administration 
publique, ainsi qu’en milieu éducatif, industriel ou 
commercial.  
Casiers métalliques monoblocs à structure soudée pour 
une rigidité et une stabilité optimales.  
Les casiers ne sont pas adaptés à une utilisation en 
extérieur ou à des fins de stockage de produits chimiques, 
toxiques, inflammables, explosifs, ..  
Nombreuses combinaisons et finitions pour répondre à des 
besoins variés.

NEW
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[ESP] Sistema de bisagra 
pivotante de fácil montaje 
con apertura de 125º

[ENG] Swing hinge system 
for easy assembly with 125º 
opening

[DE] Leicht zu 
montierendes 
Schwenkscharniersystem 
mit 125-Grad-Öffnung

[FR] Système de charnière 
pivotante facile à assembler 
avec ouverture à 125°

[ESP] Puertas con 
etiquetero y sistema de 
ventilación de serie

[ENG] Doors with label 
holder and serial ventilation 
system

[DE] Türen serienmäßig 
mit Schildrahmen und 
Lüftungssystem

[FR] Portes avec porte-
étiquette et système de 
ventilation de série

[ESP] Diferentes sistemas 
de cierre que permiten 
conseguir la seguridad 
deseada

[ENG] Different lock 
systems for the security you 
need

[DE] Verschiedene 
Schließsysteme, die es 
gestatten, die gewünschte 
Sicherheit zu erreichen.

[FR] Différents systèmes de 
verrouillage qui permettent 
d’assurer la sécurité 
souhaitée

[ESP] Patas metálicas 
con niveladores. Sistema 
de fijación mediante 
soldadura o atornillada

[ENG] Metal feet with 
levellers. Fixation system 
with welding or screws

[DE] Metallbeine 
mit Nivellierung. 
Befestigungssystem 
mittels Verschweißung 
oder Verschraubung

[FR] Pieds métalliques 
avec niveleurs. Système de 
fixation soudée ou vissée



14

Ref. Núm. (puertas / doors) cm (producto / product) Kg m3

T301M1P 1

180x32,3x50

22,83

0,29

T301M2P 2 23,03

T301M3P 3 23,82

T301M4P 4 24,57

T301M5P 5 25,80

T302M1P 1

180x61,6x50

37,81

0,55

T302M2P 2 38,11

T302M3P 3 39,53

T302M4P 4 40,83

T302M5P 5 43,11

T303M1P 1

180x90,9x50

52,80

0,82

T303M2P 2 53,19

T303M3P 3 55,23

T303M4P 4 57,10

T303M5P 5 60,43

T304M1P 1

180x120,2x50

67,79

1,08

T304M2P 2 68,27

T304M3P 3 70,93

T304M4P 4 73,36

T304M5P 5 77,74

TAQUILLAS 30cm

40 = 40cm ancho / width

1M = 1 módulo / module

1P = 1 puerta / door

T401M1P

1P

1M

2M

3M

4M

2P 3P 4P 5P
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Ref. Núm. (puertas / doors) cm (producto / product) Kg m3

T401M1P 1

180x42,1x50

26,16

0,38

T401M2P 2 26,35

T401M3P 3 27,55

T401M4P 4 27,88

T401M5P 5 29,39

T402M1P 1

180x81,2x50

44,40

0,73

T402M2P 2 44,68

T402M3P 3 46,89

T402M4P 4 46,89

T402M5P 5 50,23

T403M1P 1

180x120,2x50

62,54

1,08

T403M2P 2 63,02

T403M3P 3 66,26

T403M4P 4 66,89

T403M5P 5 71,08

T401M1PSE 1 PUERTA / DOOR 180x42,1x50 29,95 0,38

T402M1PSE 1 PUERTA / DOOR 180x81,2x50 52,08 0,73

T403M1PSE 1 PUERTA / DOOR 180x120,2x50 74,23 1,08

[ESP] Modelos SE: taquillas 
con separador interior 
para dividir el espacio en 2 
zonas independientes

[ENG] SE models: lockers 
with interior divider to 
split the space into 2 
independent areas

[DE] Modelle SE: Spinde 
mit Trennwand zur 
Unterteilung des Raums in 
2 unabhängige Bereiche

[FR Modèles SE : casiers 
à cloison interne pour 
diviser l’espace en 2 zones 
indépendantes

TAQUILLAS 40cm

T401M1PSE

Modelos con una puerta
Modules with one door.

T402M1PSE T403M1PSE
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T401M2P-9005-9005

TLCK01

TFT-01-9005

Acabados estructura y puertas / Structure and door finishes / Ausführungen Rahmenkonstruktion und Türen / 
Finitions de la structure et des portes

Acabados adicional (solo puertas) / Additional finishes (only doors) / Zusätzliche Ausführungen (nur Türen) / 
Finitions supplémentaires (portes uniquement)

ARENA9005

1013

7016 7035 9010 9003 7015 9006

1

2

3

Características básicas:
Basic features:
Grundlegende Merkmale:
Caractéristiques de base :

1  Definir tipo de taquilla / Define locker type / 
Spindtyp festlegen / Définir le type de casier

2  Definir tipo de cerraduras / Define lock type / 
Schlosstyp festlegen / Définir le type de serrures 

3  Definir tipo de bases / zócalo 
     (si es necesario)

Define base/skirting type (if necessary)
Art des Unterbaus/Sockels festlegen (falls 
erforderlich)
Définir le type de base/socle (si nécessaire)

Características adicionales:
Additional features:
Zusätzliche Merkmale:
Caractéristiques supplémentaires :

4  Definir tipo de techo / Define ceiling type /
Dachtyp festlegen / Définir le type de plafond

5  Definir altillo / Define shelf / Aufsatzschrank 
festlegen / Définir la mezzanine

COMO CONFIGURAR LA TAQUILLA DESEADA.
HOW TO CONFIGURE THE LOCKER YOU WANT.
SO KONFIGURIERT MAN DEN GEWÜNSCHTEN SPIND.
COMMENT CONFIGURER LE CASIER SOUHAITÉ.
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3

2

5
4

2  SISTEMA DE CIERRE A DEFINIR SEGÚN NECESIDAD · LOCK SYSTEM TO BE DEFINED BASED ON NEED · 
NACH BEDARF FESTZULEGENDES SCHLIESSSYSTEM · SYSTÈME DE VERROUILLAGE À DÉFINIR SELON LE BESOIN 

TLCK01

Pestillo 
(sistema estándar)

Latch
(standard system)

Riegel 
(Standardsystem)

Loquet 
(système standard)

TLCK02
Candado
Padlock

Vorhängeschloss
Cadenas

TLCK03
Monedero

Change
Münzpfandschloss

Serrure à monnayeur

TLCK05
De proximidad

Proximity
Transponderschloss

De proximité

TLCK06
Electrónica
Electronic

Elektronisches 
schloss

Électronique

TLCK08
Bluetooth

TLCK04
Combinación
Combination
Kombination
Combinaison

TLCK07
3 Puntos

3 gaps
3-Punkt-
Schloss
3 points

Ref. Tipo Kg

TLCK01 Estándar / standard / Standardsystem 0,30

TLCK02 Candado / Padlock / Vorhängeschloss / 
Cadenas 0,35

TLCK03 Monedero / Change
Münzpfandschloss / Serrure à monnayeur 0,20

TLCK04 Combinación / Combination
Kombination / Combinaison 0,40

TLCK05 De proximidad / Proximity
Transponderschloss / De proximité 0,30

TLCK06 Electrónica / Electronic
Elektronisches schloss / Électronique 0,35

TLCK07 3 Puntos / 3 gaps / 
3-Punkt-Schloss / 3 points 0,50

TLCK08 BLUETOOTH 0,40

TLCK09 Llave maestra disponible / Master key available
Masterschlüssel lieferbar / Clé passe-partout disponible -

3P
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Ref. Características / Features Módulos / Modules Kg m3

TFT-01 Soldada / Welded - 1,08

TFT-02 Atornillada / Screwed - 1,08

TZ31M

30cm

1 2,77 0.020

TZ32M 2 3,57 0,038

TZ33M 3 4,66 0,055

TZ34M 4 5,66 0,073

TZ41M

40 cm

1 3,04 0,026

TZ42M 2 4,40 0,049

TZ43M 3 5,66 0,079

3  BASE · BASE · HOHER · SOCLE 

TZ31M - 9010 TFT-02 - 9010

ARENA9005 7016 7035 9010 9003 7015 9006

Pies
Feet
Beine
Pieds

Zócalo
Skirting

Sockel
Socle
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4  TECHO · ROOF · DECKE · PLAFOND  

5  ALTILLOS - METLA SHELVES - AUFSATZSCHRÄNKE - MESSANINES MÉTALLIQUES

[ESP] Techo metálico 
inclinado para evitar la 
acumulación de suciedad 
en la parte superior de la 
taquilla

[ENG] Tilted metal roof 
to keep dirtiness from 
accumulating on top of the 
locker

[DE] Schräges Metalldach 
zur Vermeidung von 
Schmutzansammlungen 
oben auf dem Spind

[FR] Plafond métallique 
incliné pour éviter 
l’accumulation de saletés 
dans la partie supérieure 
du casier

[ESP] Altillos metálicos para 
una mayor capacidad de 
almacenamiento.

[ENG] Metal shelves for 
greater storage capacity.

[DE] Aufsatzschränke 
aus Metall für mehr 
Lagerkapazität.

[FR] Mezzanines 
métalliques pour une 
plus grande capacité de 
rangement.

Ref. Tipo módulos Kg m3

TRF3-01

30 cm

1 3,49 0,039

TRF3-02 2 4,74 0,073

TRF3-03 3 6,31 0,107

TRF3-04 4 7,77 0,131

TRF4-01

40 cm

1 3,90 0,05

TRF4-02 2 5,89 0,096

TRF4-03 3 7,77 0,141

Ref. Tipo módulos Kg m3

TAL31M

30 cm

1 5,71 0,087

TAL32M 2 11,42 0,164

TAL33M 3 17,13 0,24

TAL34M 4 22,84 0,317

TAL41M

40 cm

1 6,54 0,113

TAL42M 2 13,08 0,215

TAL43M 3 19,62 0,317

ARENA9005 7016 7035 9010 9003 7015 9006

TAL31M - 9010

TAL31M - 9010 - 1013

ARENA9005 7016 7035 9010 9003 7015 9006

Solo puertas / Only doors
Nur Türen / Portes uniquement

1013
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ÍNDICE • INDEX

PAG 12 · 30 cm PAG 12 · 40 cm PAG 19 · TFT01 PAG 19 · TZ31M

PAG 19 · TAL31MPAG 19 · TRF3-01PAG 19 · TLCK01

NEW NEW NEW NEW

NEW NEW NEW
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NOTAS / NOTES
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[ESP] 
CONDICIONES GENERALES DE VENTA
(ESPAÑA) A PARTIR DE 1 DE MARZO DE 
2022

PEDIDOS
Los pedidos cursados vía web Rocada 
tendrán un 2% de descuento hasta fin 
de promoción. 
Los pedidos no tramitados a través de 
la web deberán ser siempre efectuados 
por escrito.

PAGOS
El incumplimiento del vencimiento del 
pago puede provocar la retención de 
nuevos pedidos hasta la cancelación 
del impago y la tramitación legal 
automática a través de nuestras 
empresas de cobro.
Pago anticipado 2% de bonificación.

GARANTÍA
3-5 años para todos los productos 
Rocada en condiciones de uso normales.
Rocada se compromete a entregar un 
producto de calidad conforme con las 
especificaciones requeridas.

PLAZOS DE EXPEDICIÓN
24-48 horas para productos en stock
Para fabricaciones especiales consultar.

TRANSPORTE
Portes para Península:
Pedido neto hasta 50 €: cargo de 10€ en 
concepto de portes.
A partir de 50€ hasta 150 €: cargo de 5€ 
en concepto de portes.
A partir de 150€: portes pagados.
Portes para Canarias, Ceuta y Melilla: 
800€. 

El servicio de entrega de la mercancía 
sólo se realizará hasta planta baja a 
pie de calle. Si es necesario entregar el 
material en planta, la entrega tendrá un 
coste extra del 8% sobre la tarifa vigente.

INCIDENCIAS Y DEVOLUCIONES
Es imprescindible avisar dentro de 
las 24 horas desde la recepción de la 
mercancía para incidencias ocasionadas 
por el transporte. No se admitirán 
incidencias pasadas las 24h desde 
la recepción y nunca se aceptarán 
devoluciones sin previa confirmación 
desde Rocada. 
Para cualquier tipo de incidencia 
contactar con nuestro Departamento de 
Postventa a través del correo electrónico 
postventa@rocada.com indicando el 
número de albarán, descripción de la 
incidencia y adjuntar siempre imágenes 
de los desperfectos.

JURISDICCIÓN
Para cuestiones que puedan derivarse 
de la interpretación o aplicación de estas 
normas el cliente y Rocada se someten 
expresamente a la jurisdicción y fuero de 
los Juzgados y Tribunales de la ciudad 
de Barcelona, con renuncia a cualquier 
otro si lo hubiere.

[ENG] INTERNATIONAL SALES 
CONDITIONS FROM 1ST MARCH 2022

ORDERS
All orders shall be received in writing.

PAYMENTS
All payments should be received on or 
before the due date indicated on the 
invoice. All customers shall be covered 
by CESCE insurance company. Rocada 
is forced to communicate any delay or 
nonpayment.

GUARANTEE
All Rocada products have between 2 and 
5 years guarantee.

DELIVERY LEADTIME
Between 10-15 working days for stock 
orders. We shall inform the approximate 
delivery time once the order has been 
placed.

CLAIMS - RETURN
All claims for damage to goods or 
partial loss of goods in transit must be 
submitted to, and received by us within 
2 days of delivery. 
No goods can be returned without prior 
notification and an official pick up note 
produced by us. Visible damages in 
the pallets shall be mentioned in the 
delivery note provided by the carrier.

JURISDICTION
Spanish law only shall apply to this 
contract and all disputes shall be dealt 
with by the Spanish courts alone.

[FR] CONDITIONS DE VENTE 
INTERNATIONALES À COMPTER DU 1er 
MARS 2022

COMMANDES
Toutes les commandes doivent être 
reçues par écrit.

PAIEMENTS
Tous les paiements doivent être reçus au 
plus tard à la date d’échéance figurant 
sur la facture. Il convient que tous les 
clients soient couverts par la compagnie 
d’assurance CESCE. La société Rocada 
est tenue de communiquer tout retard 
ou non-paiement.

GARANTIE
Tous les produits Rocada bénéficient 
d’une garantie de 2 à 5 ans.

DÉLAI DE LIVRAISON
De 10 à 15 jours ouvrables pour les 
commandes en stock. La société 
informera du délai de livraison 
approximatif une fois la commande 
passée.
Les dommages visibles sur les palettes 
doivent être mentionnés sur le bon de 
livraison fourni par le transporteur.

RÉCLAMATIONS - RENVOIS
Toutes les réclamations pour dommages 
aux marchandises ou perte partielle de 
marchandises en transit doivent être 
soumises à, et reçues par la société 
Rocada dans les 2 jours suivant la 
livraison. 
Aucune marchandise ne peut être 
renvoyée sans notification préalable et 
sans l’établissement d’un bordereau 
d’enlèvement officiel par la société.

JURIDICTION
Seul le droit espagnol s’applique à ce 
contrat et tout litige éventuel sera traité 
uniquement par les instances juridiques 
espagnoles.
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